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Two Types of Aphasia in Bilingual Subject: A Case Report

Hae-Ri Na, M.D., Jung-Wook Lee, M.D., Seong-Min Park, M.D.,
Soo-Yeol Park, M.D.*, Soon-Yong Kwon, M.D.*, Hyun-Joung Lee, M.S.*

Department of Neurology, Department of Rehabilitation Medicine*, Bobath Memorial Hospital,
Seongnam, Korea

Since many people in Korea know more than one language, bilingual aphasia is an important
line of research in clinical and theoretical neurolinguistics. Nowadays we meet many people
who speak other languages along with Korean, who are immigrants from foreign countries, espe-
cially from China. Differential recovery of language affected by an aphasic deficit is documented.
In the present work, we introduced a patient with bilingual aphasia who showed different recovery
patterns in Korean and Chinese. A 66-year-old man was presented with language disturbance
and right hemiplegia. On past medical history, he had received a hematoma evacuation through
burr-hole due to left basal ganglia hemorrhage. After the event, he showed nearly global aphasia
in Korean, but he showed minimally preserved language function on comprehension and flu-
ency in Chinese. This result suggests that aphasia in bilingual subject may show different pat-
terns of recovery between two languages.
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Fig. 1. Brain CT show low densities on left BG, frontoparietal area, bilateral periventricular area.

Table 1. Aphasia battery test results in a bilingual aphasic patient. (Korean-Western Aphasia Battery)
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